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O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020 yil 7-fevraldagi
56-f - sonli Farmoyishi bilan tasdiqlangan *“O°‘zbekiston Respublikasida
2020-yilda xalgaro va Respublika miqyosida o‘tkaziladigan ilmiy va ilmiy-
texnik anjumanlar rejasi”’da belgilangan tadbirlar hamda O°¢zbekiston
Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta'lim vazirligining 2020-yil 13-fevral-
dagi “Vazirlik tizimidagi oliy ta'lim va ilmiy - tadqiqot muassasalarida
2020 yilda o‘tkaziladigan ilmiy va ilmiy-texnik anjumanlar rejasini tasdiq-
lash to‘g‘risida”gi Nell6-sonli buyrug‘ida belgilangan tadbirlarni amalga
oshirish maqsadida Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universiteti Tarjima nazariyasi va amaliyoti kafedrasi tomonidan
2020 - yil 6 - noyabrda “QIYOS1IY ADABIYOTSHUNOSLIK: O‘TMISHI,
BUGUNI, ISTIQBOLLARI” mavzusida Respublika miqyosida ilmiy-amaliy
konferensiya o‘tkazilishi rejalashtirilgan.

Konferensiyaga quyidagi yo‘nalishlar bo‘yicha maqeolalar qabul qilinadi:

% Qiyosiy adabiyotshunoslikning nazariy va uslubiy muammolari;
% Qiyosiy mifologiya va folklorshunoslik masalalari;
< O‘zbek adabiyoti jahon adabiyoti kontekstida;
“* O‘zbek va jahon adabiy alogalari;
s Tarjimashunoslik va tarjimachilik masalalari;
J J
% Tarjima - komparativistika obyekti sifatida;
% Tarjima tanqidining istigbollari.

Konferensivada ishtirok etish shakli: Onlayn konferensiya ZOOM dasturida
o’tkaziladi. Konferensiyaga yaqin ishtirokchilarga onlayn konferensiyaga ula-
nish havolasi yuboriladi. Konferensiya materiallarining elektron bazasi
yaratiladi.

Digqgat: Tashkiliy go‘mita maqola va tezislarni tahrir qilish huquqiga ega.
Konferensiya ishchi tillari:
o‘zbek, rus, ingliz tillari.



TAQDIM ETILADIGAN MAQOLA
VA TEZISLARGA QO‘YILADIGAN
TEXNIK TALABLAR:

1. Ma’ruzalar o‘zbek va rus (ingliz) tillarida yozilishi mumkin;

2. Maqolaning umumiy hajmi 4 betdan kam bo‘Imasligi tavsiya etiladi;

3. Matn formati Microsoft Word, 1,5 intervalda Times New Roman 14 pt, matn
formatining chap tomoni— 2.5 sm, o‘ng tomoni — 1.5 sm bo‘lishi kerak;

4. Maqola sarlavhasi o‘rtada, bosh hart bilan to‘q shriftda beriladi;

S. Keyingi qatorning o‘ng tomonida muallit haqida quyidagi ma’lumotlar

ko‘rsatilishi lozim: famlllyaSI, ismi, otasining ismi, ilmiy darajasi, unvoni, ish joyi
(qgisqartirishlarsiz oliy o‘quv yurti nomi), telefon raqami va elektron pochta manzili;
6. Annotatsiya va Kkalit so‘zlar ikki tilda — o‘zbek, rus tillarida yoziladi. Annotatsiya
hajmi masofalarsiz 500 belgidan oshmasligi kerak. Kalit so’zlar — 5-6 ta so‘z;

7. Adabiyotlardan olingan iqtiboslarning manbai sarlavha ostida ko‘rsatiladi;

8. Qabul gilingan maqolalar konferensiya materiallarining elektron to‘plami sifatida
nashr qilinadi;

9. Konferensiya mavzusiga, ilmiy me’yorlarga va texnik talablarga javob bermaydi-
gan maqolalar gabul gilinmaydi;

10. Maqgolaning mazmuniga muallifning o‘zi javobgar hisoblanadi.

Konferensiya maqolalarining elektron to’plamini mualliflarga yetkazish 2020-yil noyabr
oyiga mo‘ljallangan.

Nashr bepul
Konferensiya 2020-yil 6-noyabr soat 10-00 da boshlanadi.

Tashkiliy qo'mitaning manzili: Toshkent shahri, Yusuf Xos Hojib ko‘chasi, 103-uy,
ToshDO*TAU binosi, 3-qavat, 313-xona. Tarjima nazariyasi va amaliyoti kafedrasi

Ma’lumot uchun telefonlar: +99890 943-43-80 (Bahodir Xolikov),
+99899 666-77-33 (Mahmadiyor Asadov), +99897 362-82-44 (Zebo
Sabirova)
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AHTOHOMAS3MSIJIAPHUHT Y3BEK BAJIMUIN
ACAPJIAPUJIATH YPHU

Puconam AYU/IOBA,
Byxopo oasnam ynusepcumemu kamma yKumysuucu

Annomauyun: Maxonaoa Anuwep Hagoutl baouuii acaprapuda Kyiianean aHmMoOHOMA3USIAPHUHS TEKCUK-
CeManmuK XyCyCUAmuapu KUCMan YpeauuieaH, Woup uxcoouda mymean YpHU aHUKIaHeaw, memagopa 6a
MemoHuMUs2a MyHocabamu o4ub bepunean xamod yiap Mas3y eypyxiapu oyuuia macHugpianeanm.

Kanum cyznap: anmonomasus, maimux, mpon, aumponodmoHum, Memaghopa, MemoHUMUsl.

Annomayun: B cmamve ucciedyiomcs — IeKCUKO-CeMAHMuyeckue O0cOOeHHOCMU — aHMOHOMACUU,
ucnob3yemuix 6 meopyecmee Anuwepa Hasou, 6via6isaemes ux pons 6 meopuecimae noIMd, packpuléaemcs 3o C
Memaghopotl u MemoHuUMUel, K1acCUQUyuUpyemces ux no memamuieckum epynnam.

Kniouesvle cnosa: anmonomacus, maimux, mpon, AHmponodImMoHUM, Mema@opa, MemoHUMus.

Anmiep HaBowit Haakat ¥30ek €kn TypKHid, OaJIKH J)KaXOH XaJTKJIapUHUHT MabHABHSITH,
(banu Ba aabUETH TapaKKUETUTA KYWIH Ba CE3WJIAPIN TabCHP KypcaTraH OyioK automaaup. Y
¥30eK TWIMHUHT OO MMKOHHSATIApUAAH YHYMIM Ba Oamuuii mQOTaHWHT TYpIH yCyll Xamgaa
BOCHUTAaJIApHIaH KeHT (olimanannod, 6aquuii >xuxaTaaH Xxap TOMOHJIaMa €TyK acapjapHH sSpaTiau.
ANIOMaHUHT acapiiapy Cy3 MUKIOpUTa Kypa XaMm, 0auuii caHbatiap, yMyMUHCOHHH FOsIIap Ba
MaB3yJIapHUHT Kyilamu Oyiinda xam, (aicaduii Ma3sMyH-MOXHUATHTa Kypa XaM, KHTOOXOHJIapHU
XKand ATUII aoupacu OyiiMda XaMm SHT IOKOpH, IOKCAK Japaxkaaa Typaad, OoIIKada Tap3aa
ndomgamacak, MyOOJaFacu3 TEHTCH3IUp. AWHHWKCAa, YHHHI CY3JIapHH KydMa MabHOJIa
KyJUtamjarda maxopatud anoxuaa dptudopra monuk. Illowp ymly Oopama y3ura xoc Oup
WyHanum, yciy0 spaTtuO, Oamuuii caHbariap TU3UMH, YYHOHYH, TAJIMHUX CaHBATHHU Xap
TOMOHJIaMa OOMUT/IN Ba TAKOMWJLIAIITUP/IH.

Maskyp Oamuuii canbaT EBpoma TWIIIyHOCTUTHIA AHTOHOMA3Usl TEPMHUHU OWIIaH
atamagu. JKaxoH, 4YyHOHYHM, ¥30€K TWIIIYHOCIMIH Y4YyH AHTOHOMA3MsUIAPHUHI JIEKCHK-
CEMaHTHK >KMXATJIApUHU EPUTHUILL, MaTHAAru OaluUNINKHU TaAbMUHJIAIIATY YPHUHU KYpCaTHIL,
€HIoI KY4yuM Typjlapura MyHOCAa0AaTHHU aHUKIAIITUPHUIL, Ky4uMJap TU3UMHJIArd YpHU Ba
aXaMHSATHHH O04ynO Oepuil, JIEeKCHK-CEMAaHTHK TaOuWaTH Ba CTPYKTYPaJ-KOMITO3UIIMOH
XYCYCHATIIAPUHHA TAJKWK 3THI, (anmcaduii, MAHTUKWAN, JIMCOHHWHA, CEMAHTHK Xamja OaTuuii-
ACTETHK, TIOATHUK XYCYCUSATIAPUHU SXJITUT TaX) W KWIHII MyXUM BasudaiapIan Oupuamp.

[Iapk amaOMETHIYHOCIUTHAA aHTOHOMA3HsUIAp TAIMUX OaJuuii caHbaTH HOMHU OWJIaH
KHCMaH ypranwirad. Mnmuit manGanapaa Kaiix STUIMIINYa, TAIMHUX OOIIKa Oaiuuii caHbatiiap,
YYHOHYH, TAlIOWX, TAMCHJI, HPCOJ yi-Macai, Jladhd Ba Hamp kaOwiap OuinaH OWpra YXmaTUI
aCOCHJIaTM CaHbaTIap TYpKyMHUTa KHpaaw. Y HIebpaa 03 Cy3 OWIaH Kyl MabHOHHU Hdomaanl
caHbaTu OYnMO, yHIAa MabiyMm, MamIXyp aaaOuii Ba TapuXui acapiapra MyposkaaT STHIIAIH.
V36ek aabuETIIYHOCIUIUIa O/l TAAKUKOT Ba JAAPCINKIAPHUHT alpUMIApHIa Ma3Kyp Oamuuii
CaHbaT HOMHU TaJIMMX, Oab3WiapHuaa 3ca TaJIMEX IIAKIWIa KeATHpWiIraH. Maskyp CY3HUHT
&3nmmr makm Oyinda y30ek aqabuéTIIyHOCIUTHIa aHUK TYXTaMIId (PUKp MaBXKy/[ 3Mac.

Maskyp WiIMUH Ba TabJIMMHA MaHOAIap/ia TAIMUXHUHT TabpuQu Oyiinda OWIIuprHIral
¢bukpmap Oup-Oupuman nespau  ¢apk KwiMmaian. Macanan, b.Tyxmumes, b.Kapumos,
K.YcMoHOBanmapHHHT  ¥pTa TabiuM MyaccacadapuHuUHT 10-cuHDHM YKyBUWIApu y4YyH
MYyJDKaJIaHTaH “Agabuér” gapciauk-MaxkMmyaja TaaMUX KyHuaarnda TaIKUH dTuiarad: “Tanmex
apabua cy3 0ynu0, MabHOCH ‘“‘UaKMOK YaKWIHAINK’, “Ovp Hazap Tamwianr aeMakmaup. bamguuii
canpaT cudaTuia y Tapuxuii Ba ahCOHaBUH BOKea, Macall, axc, MalIxXyp acap Ba KaxpaMOHIap
HOMUTA UIIOpa KWINII BocuTacua GUKpHU KUCKa, nxdyaMm TacBupnamaup”’ [Tyximues Ba OoIIK.,
2017: 67]. “V36eKMCTOH MWUIMM SHIUKIONEIMACKH 1A 5Ca TaIMHUXTa Kydnugaraya H30X
oepunran: “Tanmux (apab. — uIopa KW, OUpOp Hapca TOMOHTa €HTHJI Ha3ap Taluian) —
MYMTO3 IIEbPUATIA KSHI KYyJUIaHTaH Oaauuil caHbaTiapiad Oupu. byHna moup mamxyp Oup
KHcca, BOKea SKH acapra MIIopa KHIIHII OPKAIX y3 GUKPHHHE MyXTacap XuKkos Kamamu” [Y3.MD,




2006: 68]. Anabuérmrynoc A.XoxunaxmenoB y3uHuHT “Illewpuii canbatiap Ba MyMTO3 KOpus”
acapua TAIMHUXHUHT IIebp €KW HacpAa MamiXyp Tapuxwid Bokeanap, adcoHamap, amaOuii
acapiap €KM MakoJulapra uIiopa KWjiMOK CaHbaTH SKAaHJIMIMHU TabKuuiaian [XoxKuaxmenaos,
1998: 41].

TanMux caHbaTUHUHI acOCUM IIapTiapujaH OupH HIYHAAKH, YHJA UIIOPAa KUIMHAETTaH
Tapuxuil €ku Oamuuii (paKTHHHT MaIIXyp, SbHU KYMUMIUKKA TAaHUII OYJIUINA MyXHUMJIHP.
Xo3upru JaBp HyKTaum HazapujaH Anumep HaBoui KyiularaH TaIMHUXJAPHUHT aKCAPUSTUHU
VKuranga €ku SmmTragacék Gaxmian, Kaiicu GakTra Uiopa, MyposkaaT dTHIAETTaHHHA Te3/1a
anrnam MymkuH. Hloup xynnaran aiipum TaaMUXJIApPHUHT MOXUSTHHH 3Ca TYHIYHUII OyTyHTH
KATOOXOH YYyH aH4a MYIIKYJI, YIIapHH TYyITyHYBUMJIAp JOUPACH XKyda KeHT smac. MacanmaH:

K¥y3mapunr 6upina jaOuHT aHIOFKH YpIIU JUH HYIIHH,

He 6anonapaun bunon yTrai, He caxmonun Cyxatid.

[HaBowuii, 1988: 64]

Maskyp Oaiitnma xentupuirad Cyyau6 WCMH XO3UPTH KYMUUIMK KUTOOXOHJIapra
HOTAHMII OYIUIIA MyMKHH. YHHHT TYIuK HOoMH Cyxai0 Pymuii 6ynu0, y bunon xabu uciom
JUHUHU OupuHumMiaapgan Oyim6 kaOynm kwirad. Cyxai® Pymuit MycynIMOHIMKHU KaOyi
KWITaHUHM SIIUTraH MYIIPUKIAp yHra MyHTa3aMm Tap3fa Ky3 KypuO, Ky/lIOK SIIUTMaraH
azo0mapuu Oepumraau. bupok V3 3bTuUKOMM, uiiMoHHUTa coOuT Oynran Cyxail® Xap KaHmai
KHITHOK Ba Tasiukjapra Oapaomn 0epud, y3u TaHmarad WynnaH aciio yekuHManau. Mciaom auHu
yayH OyTyH OopnuruHU Oaxmmaa 3tamu. Amumep HaBowit maskyp Oaiitnna Cyxaild HOMUHU
KEITUPUP 3KaH, aHa IIyHTa UIIopa 3Taju.

Tanmux myHnaid Oamuuii caHbaTKH, YHAA aWTUIN JIO3UM OyiraH ¢ukp OomumgaH
oxXupHraJya TYJIUK auTHIMaiIi, BOKea-X0Auca, Xoar Oaradcuil TacBUpJIaHMalIu, yia Qukp
€KM BOKea-xoJiMcara Moc Keiaauran 0omika oupop Oamuuii €Ky Tapuxuil GaxTra Uiopa KU
OpKaJIM KaTTa HaTWKara JpUIIUII, OWp Ccy3 OwiraH Kym TymryH4ya udojaiganm WMKOHH ro3ara
kenagu. Macanas:

KyHrioym yTuauH HE TOHT Tap TOTICA pyXCOPUHT QYPYF,

[I¥x Tapco mycxad yprap [llaiix Canvon yTura.

[HaBowmii, 1988: 435]

Maskyp Oaiitna [llaiix Canborn HOMH TaIMUX CH(aTHIA KEJITHPWITAaH OYIHO, MOup y
xakuaaru Hlapkaa Mamxyp puBosiTra umopa Kuwiaau. by Ounas moup UIIKHUHT Ky4-KyJIpaTu
TEHI'CU3 JKAaHJIMTMHH, Y Xap KaHJall MHCOHHW HYIJAaH O3IUPHUILIU, SHI €MOHHM, MUMOHMIAH
KEYHIIUTa4ya 0JINO KeITUITN MyMKUHIIMTHHA aHTIaTMOKYH OYIaau.

V36ek TUIIIYHOCHMTHAA TAaIMMX Oajuuii CaHbaTUra acoc OYIyBYM OMpPIMKIAp
JMHTBOIIOATHKA Ba AHTPOIOICHTPUK HYHAIMIIIAPIAA OHOMACMUK OUPIUK, OHOMACTUK
Memaghopa, npeyedeHm HOM, ALII03U8 HOM Ba “cyznoeuu’” Homnap KaOW aTamayiap OCTHIA
Vpranmwmmb kenumHMOKma [AnmanuézoBa, 2017: 11]. Onomactuk Oupiukiap OaJIUUATHHU
YpranyBuu coxa HOMJIApH OyiiHMda aHWK TYXTamyid (QUKP MaBXya dMac. Y TypiId TePMUHIAP
OCTHJIa YPraHWIMOKJIA: a0abuti OHOMACMUKA, NOIMUK OHOMACMUKA, CIMUIUCMUK OHOMACMUKA,
aoabuii-6aouult oHomacmukda, 6aouull OHOMACMUKA, OHUM HNOIMUKACU, NOIMOHUMOA02US Ba
X0Ka30. AHpHUM oJMMJIap MOATHUK OKJIM 1IaXC HOMJIApUTa HUCOATaH aHmponoHuM sMac, Oaliku
AHMPONOIMOHUM aTaMaCUHU KyJutamHu TaBcust ataau [Kamuakun, 2000: 14].

AHTOHOMA3MS TAIMHX OaJuUil CAHBATUHUHT MOXHMSATHHH TYJIUK y3ujaa udoaiaraHw,
THIIIYHOCTMKAA KEHT KYJUIAaHWJITAHJINTA OOWMC Ma3Kyp TEepMHHIAH (GoWJalaHUII MaKcazira
MyBOUK 10 XucoOmaiMu3. Aumonomasus Cy3u TPeK THIUTra Mancy0 OYiuo, y xkatima nomiaw
JISTaH MabHOHU Hojamaiau. Y Tpon (KY4UM)HHHT OWUp Typuaup. AHTOHOMAasws Oaauuii
acap/ia HOMHMHATHUB, TaBCU(UH, FOSIBUM, DICTETUK, YCIyOWid, SKCIPECCHUBIIMK, paM3uil KalOu
BasudasapHu Oaxapaaud. Yiap, acocaH, yxXmatum —acocujaa Bokenanamu. Llowprmap
aHTOHOMAa3WsIapAaH (GUKPIIAPHU M30XJIAIll, TACTUKIAII Ba JATHIUIANT YIyH Oaauuii acapiapuia
KeHr (oiinananaay. AHTOHOMa3usIap Oaauuid acap CTETUK MOXUSITHHH YYKYp UIPOK ITHIN Ba




KyJlail aHIJIaHUOIAA MYXUM JIMCOHHMM BocuTa OYiIMO XU3MaT KWUJaad, YHUHT TabCUPYaHJIUTUHU
OLLIUPA/IH.

AHTOHOMA3MsUIap MO33MsAa XaM, Mpo3ajJa XaM, JpaMaja XaMm Malixyp agaduil €xu
Tapuxuh-MaJanuid (akTtra HWIIopa KWIyBYM HOM cudarthga amoxuga YpwH Tyraaud. Pyc
tummyHocn M.B.Kanmuakun cy3mapu Ounan aiftranjga, xap KaHJad HOM MaTHra TapuUXHH,
MaJaHui, reorpaduk, KOHHOTAaTHB MabJIyMOTIap €TKa3uO OepyBUM y3Wra XocC “‘TpaHCIOPT
Bocutack”mup [Kamuukum, 2006: 84]. YpHu Kkenranma IIyHH XaM aifTHO VTHII JO3HMKH,
XO3UPrd JaBp HYKTaW Ha3apllaH aHTOHOMAa3UsUIapHU HUCTEBMOJI, KYJUIAHWIMII Ba TYIIYHUJIHUII
JIoUpacura Kypa yd rypyxra — yMyMuid, MUHTaKaBUH Ba MUJUIMI aHTOHOMAa3Msjiapra axpaTuil
MYMKHH. YMyMHid aHTOHOMa3usiap (mac., Omenno, Iamnem, Uxap, Konymob, Hzo, Bypamuno
KaOuJap)HUHT Ky4YMa MabHOJAPUHU MyHENAru akcapuaT Kuinwiap Ounaau. Macanan, Omennio
paIIK TUMCOJIM SKAHIIUTH, Y 0aauuid acapiiapaa pamk pam3u cudaruia Maxo3uid MabHOMA KYTI
KYJUTAaHUIIIMIaH ACSIpId XaMMaHUHT Xabapu 6op. MuHTakaBuii antoHomMasusiap (Mac., Xomam,
Jlatinu, Maoxcnyn, Xycpas, Pycmam xaOwiap)HUHT Maxo3ud MabHoMapuaaH I[llapk
XaJIKJIApUHUHAT aKkcapusTh xabapmop. Macanan, XomamHu CaxuiiIvK, KYJId OYUKIUK paM3Hu
cudaruma y30ek, TOXKHMK, apad kabu Xanmkiaap sAXmu Owinaad. MWUHA aHTOHOMAa3HsIIAp
cudparuna sca Amnomuw, booyp, @ypxam, Kymyw, Omabex, Yyanon kaOumapHu adTHII
MyMKUH. By kaOu aHTOHOMAa3MSUIAPHUHI Ma)KO3UM MabHOJIApH Y30€K XaJKUHUHI aKCapUsTH
YUyH MabJIyM Ba TyLIyHapJIH.

Amnmep HaBowiHWHT angabuii-Oamuuii  acapiapuja KyJUIaHTaH —aHTOHOMA3HsUIap,
myoxacus, ¥30eK XaJKWHUHT MaJaHMsITHHU TYIUK y3una akc sttupanu. llydra xypa yHUHT
acapiapujaru Ma3sKyp KY4uM TypUHU aHUKJIAIl, Ma3MyH-MOXUATUHU 04MO Oepull Ba ylIapHUHT
Basu(amapuHn Oenrmwiam karra axamusrra ora.  lowpHumHr Oamumii  acapiapuiaru
AHTOHOMA3USJIAPHUHI YMYMUH XyCycHsiTUra 3bTUOOp Oepumiica, ynap HKKH JKHXarra Kypa
daprranaay. Acapiapuaa KyJUITaHTaH aHTOHOMA3WSUIAPHUHT OWUp KUCMH anadwii ¢aktiapra
WIopa J3TWiraH Oyica, KoJdraH OWp KUCMH 3cCa WKTUMOUM-TAPUXHI BOKeJIapra HIIopa
kuiuaTad. [lonp Gajuuii acapiapu aHTOHOMAa3HsUIapra Kyaa 0oi. YHUHT Oy Oopaaaru ¥ o i
(haoJIMATHHYU Y3WJIaH OJAMH Y30€K THIIUAA WKOJ 3TraH moupiap, skymiuanad, Jlyrgui, Aroiiu,
CakkoKuHITapHUHT Oamuuii acapiapu OviaH Ku€caH YpraHWITaH[a, NIy Hapca aHWK OVIIIUKH,
Ioup acapiapuia AHTOHOMAa3USUTAPHUHT MUKJIOpU YIQpHUHT acapiapuiaru
aHTOHOMa3UsIapIaH MUKAOP KUXATUaH aH4ya KYII Ba KyJaMUTa Kypa HUXOATJa KEHT.

Mybonaracu3 alTHIl MyMKHHKH, ¥30eKk MymTO3 amabuérmmarnna smac, Oamku [llapk
MyMTO3 aJabuérunaa, KojaBepca, *axoH aaaduéruia MHUKIOpP HYKTaW HaszaplaH SHI KyI
AHTOHOMA3WSJIAPHU KYyJJlaraH mmoup, myoxacus, Amnumep Hapowitnup. YHMHT Oupruna
“Fapoitn6 yc-curap” I€BOHU/IA ETMUINTA SIKHH aHTOHOMAa3Usl KYJUTAaHUJITaH.

Anumep HaBowmit 6agunii acapiapuaard aHTOHOMAa3usIap, acocaH, OT CY3 TypKyMUIAru
cy3nap acocuaa MIAKUTAHTHPWITAH. YJIApHUHT KYMUWIWTH apald TUIWIAH Y3Jalrad aTOKIN
oTnapaup. MHUKIOp IJKUXATHaH TYKAMa oOpasiap, JuHubi-adcoHaBHH (MH(OIOTHK)
KaxpaMOHJIap HOMJIApU XYKMJOpJiap HOMJapura HUcOaTaH Ky yupaiau. Aaubd acapiapuia
KYJUIaHTaH JKyda KyIia0d aHTOHaMasWsulap XO3Upru Yy30ek Oamuuii amaOuéruaa aHbaHaBUI
Tap3za Xo3up Xam ¢aod KYJUIaHUIIJA JaBOM OSTMOKAA. YJap XaJKHUHT TYpMYII Tap3H,
MaJaHUATH Ba aJa0METHra 4yKyp CHHTUO, YHMHI M)KTUMOUM TadakKypu, 3CTETHK IUIU Ba
axJOKUM Kapalulapyd TapakKUETHra WKOOUW TabCUp KypcaTuOd KeNaéTTaHIuTHHU aloXuaa
TabKUJUIALI YPUHIUTUD.

Anumep HaBowuit Oaguuii acapiapuaaru aHTOHOMAa3USJIAPHUHT JTUHTBUCTUK MOXUSATHHHI
oun® OepwIl, WIMUK-HA3apui TaBCH(PUHH OCpHUI, W30XJalll, JIMHIBOTIOATHUK Ba YyCIyOui
XYCYCUATJIAPUHU TAJKUK OTHILI, LIOMp KyJularaH KyuMa MabHOJIM CYy3/1ap TU3UMUJA
AHTOHOMA3USJIAPHUHT YpPHUHU OeNrmiail, JIeKCUK-CEMaHTHUK TabuaTu Ba CTPYKTypall-
KOMIO3HUIIMOH XYCYCHSTIApUHHU TAAKHK OSTHII, yIapHUHT (ancaduil, MaHTHUKUH, JTHCOHHI,
CEMaHTHK Ba MOJTHK XYCYCHUSATIAPHHU SXJIUT TAXJWI KWIAII V306K THIIIYHOCIHTH YYyH
XaMHIIIa 107a3ap0 Macananapaan Oupu 0Yaud KoJiaau.
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WHIJIN3 BA V3BEK DPTAKJIAPHUJA YXIITAII BABUPAJIN
CEXPJIU ITIPEJMETJIAP TAJIKUHU

Ho3uma JI7ZKYMAEBA,
Byxopo oasnam ynusepcumemu kamma yKumysuucu

Annomayusn: Cexpau npeoMemaapHune Ipmaxkiapoazy WmupoKy Cexpiu Qanmacmux pmaxkiapHuHe
mabuamunu beneunauoa Myxum poavb Yunauou. Ywby maxonaoa umenu3 ea y30ex Xauk 3pmariapuoaii
sazugadows cexpau npeomemiap XaKuoda cy3 opumuiaou.

Kanum cyznap: ponvknop, cexpiu-gpanmacmux 3pmaxiap, cexpiu npeomemiap, cexpiu Kuiud, cexpiu
V3VK, CeXpau Kok, Cexpiu Meeanap, Cexpiu YCUMAUKAAP, Cexpiu XateoHaap, Cexpii myH.

Annomayusn: Ilpusieuenue Macuyeckux npeomMemos 8 CKA3KAX Uspaem GadCHyI0 pOlb 6 OnpeoeieHul
npUpoOsl ONUEOHBIX CKA30K. B 9moil cmambe 0bcyscoaromes masuieckue npedmemsl, KOmopble UCNONb3YIOmcs 6
OOUHAKOBYIX (PYHKYUAX 8 AHSTULICKUX U Y3OEKCKUX HAPOOHBIX CKA3KAX.

Knrwouesvle cnosa: ¢onvinop, gonueduvie cKasku, gonueOHble npeomemvl, 80aueOHbll Med, 8onuledHoe
KOIbYO, BOMMUEOHAs WanKka, 6oauebnble GpyKmol, 60uebHble pACMenUs, BOAUIEeOHbIe JICUBOMHbLE, BONUIEOHOEe
nabmo.

Wurmm3 Ba y30ek (oJBKIOpHIA dpTakiap aloXyAa YpHHTa dra. by KaauMru kaHpra
9bTHOOP Xap HMKKaJla XaJKHUHT (QOJBKIOPIIYHOCIUIHAA KyWIHIUTH Ky3atwinaan. Cexpiu
(daHTaCTUK JpTaKiap JPTAKIAPHUHT aJOXUJa TYPHHH TAIIKWI KWwiagu. XyCycaH, CeXpiiu
MpeIMETIapHUHT UIITHPOKU OyHAall 3pTakJapHUHT TaOWaTUHU Oelruiamjga MyXuM axaMusT
kacO artamu. Fapoiin® XyCyCHSITIM MpeaMeriiap KaTOpUra CexXpiid y3yK, OYHJ JIaCTYPXOH,
KallHap Xym4a, yp TYKMOK, y4ap rujiaM, Kuiica KypuHMAac X0Jra 3BpUITHPAIUTraH KMok, eca
AIAPTUPAAUTraH KU COFalTHpaUrad, XaTTo YIIUPUIIN MyMKHH OYJraH oiama, CeXpiu KHInd
Ba XOKa30JIApHU MUCOJI KWJIUII MyMKHH.

Kuzuru myngaku, HOMUA KypcaTuiradn OyHaai Faporn0 mpeaMeTIapHd TYpiIu TH3UMIINA
TWUIapa spaTWiraH ep IO3MHMHI Typiid XyJIy[lapuja sIIaiural HHIVIM3 Ba Y30ek
spTakiapujia KynuH4Ya Basudaaon xonariaapja Ky3aTull MyMKUH. AWHUKcCa, KWWY, Y3YK, Yp
TYKMOK, KajmoK Kabwimap tmmymap >Kymitacumanaup. by mnpeamermap wuHraum3 Ba Yy30ek
SpTaKiIapuia TYIUK Basu(agoNUIMK XOCHJ KHIICA, FOKOPHIA HOMH KypCaTHIITaH CeXpiu
npeaMeTIapAad alpuMiapyd MHIJIM3 Ba Y30€K XalKJIapUHUHT MUJUITMM MEHTATUTETH]IaH Keluo
YUKKAaH XOJ1a YJIApHUHT dpTakiapujia yuypally Ba KYJUIAaHWIMIIK Ky3aTwiagu. Macanas,y30ek
XaJIKUJIa OYHJI TAaCTYPXOH 00pasu éiranaa Ky3 ound roMryH4a Typda 6amasza TaoMJapHu y3ujaa
spaTca, WHTJIM3NIapaa Oy BasudaHu CEeXpiu CTON Yy3uaa HaMoE€H dtaau. KYypWHATUKW, OYMII
JACTYpXOH Ba CEXpJHM CTOJN dpTakiapaa Oup Xui Basudama TAIKWH KWIMHAETTaH 3ca-ja,
YIIAPHUHT KYPUHUILN TypJinya TaCBUpJIaHau.

30TaH, MHIVIM3 TWIKMAA OacmypxoH CY3W MaBxXyA sMac. by Tuiga macTypXxoH cy3u
Vpauma ckarepTh (table cloth) c¢y3m wnmatwramgu. UYyHKH JacTypXOH Ba  CKaTepTh
OBKaTJaHMIIJA EHWIaJuraH Ba YCTUIa €rylMK Ba HUYMMIMKIAp KyWUIaguraH MpeiaMmeriiap
xucoOmanaay. LIIyHHHT yd9yH KYNHHYa WHIJIM3 TWIHAAH Y30eKk Twimra €Ku akcuH4Ya, y30eK
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